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BESPRECHUNGEN - COMPTES RENDUS

SCHWEIZERGESCHICHTE - HISTOIRE SUISSE

Liber donationum Altaeripae. Cartulaire de l'abbaye cistercienne d'Hauterive
(XIP-XIIP siecles), edition critique par Ernst Tremp. Traduit de l'allemand par
Isabelle Bissegger-Garin. Lausanne 1984. 433 p. (Memoires et Documents
publies par la Societe d'Histoire de la Suisse Romande, 3e serie, t. XV).
Comme beaueoup d'autres cartulaires medievaux de Suisse romande, le Liber

donationum d'Hauterive avait ete publie au XIXe siecle. J. Gremaud n'avait pas pu
utiliser le manuscrit original, alors perdu, et avait base son edition sur une copie du
XVe siecle, conservee ä Fribourg. Lors d'un voyage d'etudes en Angleterre, l'erudit
allemand Karl Hampe put identifier l'original du cartulaire d'Hauterive dans la plus
riche collection privee de manuscrits medievaux des temps modernes, celle de Sir
Thomas Phillipps, et en annonca la decouverte en 1895. Au moment de sa disper-
sion, le manuscrit parvint ä Berlin, oü il est aujourd'hui conserve (Berlin-Ouest,
Staatsbibl. Preuss. Kulturbesitz, ms. lat. oct. 222.). Comme le notait dejä Pierre de

Zürich en 1925, la decouverte de l'original rendait imperative une nouvelle edition
critique de cet important cartulaire.

Le cartulaire (le titre Liber donationum est du XVIIP siecle) contient exactement
319 documents qui couvrent un siecle et demi de l'histoire de l'abbaye, qui fut aussi
la periode de sa plus forte expansion territoriale (XIP siecle) et de la consolidation
de son assise temporelle. Le texte le plus ancien date de 1078 et relate un mariage
dans la maison des seigneurs de Gläne, qui auraient fonde le monastere, selon une
bonne conjecture de l'editeur du cartulaire, non seulement par piete mais egalement
pousses par les evenements politiques et militaires survenus en Suisse occidentale
apres la defaite du parti bourguignon contre les theotonici en 1133 pres de Payerne.
Le texte le plus recent date de 1283. Dans le present volume sont edites tous les

numeros contenus dans le cartulaire d'Hauterive (provenant de l'ensemble de la
tradition manuscrite) ainsi qu'un groupe de chartes (27) isolees concernant Hauterive
depuis l'origine (1137) jusqu'ä la fin de l'episcopat de Roger de Vico Pisano (1212).
On y note, en particulier, le privilege d'Innocent III du 25 juin 1198, dont la liste des

possessions de l'abbaye marque la fin de la periode d'expansion territoriale.
L'edition critique du texte de ce cartulaire est excellente, et il serait difficile de

prendre en defaut un editeur scientifique forme ä la meilleure ecole. On peut seulement

se demander s'il n'aurait pas ete opportun de rester le plus possible fidele ä la
ponetuation de l'original, qui semble (d'apres les photos jointes ä l'edition) somme
toute tres proche de nos habitudes modernes, du moins en ce qui concerne la
syntaxe francaise (ex.: n° 49: «Petrus de Chebri dedit in Plantis illud, quod...»; n°
11: «Rodolphus de Vilar Walbert dedit, quicquid...»; il n'y a pas de virgule dans

l'original). Des regestes toujours precis et de remarquables (et difficiles) index assurent

un tres agreable acces ä un texte d'importance primordiale pour de larges parties

du diocese medieval de Lausanne. A noter aussi la qualite remarquable de la
traduction francaise, ä Iaquelle les utilisateurs romands seront tres sensibles.

Lausanne Agostino Paravicini Bagliani

71


	Liber donationum Altaeripae. Cartulaire de l'abbaye cistercienne d'Hauterive (XIIe-XIIIe siècles) [éd. par Ernst Tremp]

